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Before Starting

1.	 In order to avoid possible colour differences, all Betap products are marked with a colour 
	 bath. The different colours should not be used interchangeably, unless otherwise indicated. 	
	 It is the accountability of the flooring company or the person who accepts the product, to 	
	 check the number of items delivered and dye bath before the bill of lading is signed off.

	� NOTE: For each installation a maximum of 100 m2 can be installed for assessment. 
	 If an interested party detects any discrepancy between the original specification 
	 or a production fault, Betap must be informed of this before further installation.

2.	 �The products may be temporarily crushed as a result of packaging, storage and transport. 
This effect occurs in the case of all types and qualities of carpet and disappears 
automatically when the pile recovers. The carpet is given its original appearance back 
again. For shaggy qualities, Betap recommends steaming the pile side in order to give the 
carpet its intended appearance.

3.	 �Not following this installation guide may invalidate the warranty. Betap is not responsible 
for errors arising from the application of a different installation method of these installation 
instructions. These instructions should be read in conjunction with the Betap

	 sales terms.

4. 	Betap owns all the rights to change the instructions when needed.

Przed rozpoczęciem

1. Aby uniknąć różnic kolorystycznych, wszystkie produkty Betap są oznaczone numerem
partii barwienia. Nie należy łączyć różnych partii, chyba że wskazano inaczej. Wykonawca
lub osoba odbierająca produkt odpowiada za sprawdzenie liczby dostarczonych elementów
i partii barwienia przed podpisaniem dokumentu dostawy.

UWAGA: Podczas każdego montażu można najpierw ułożyć maksymalnie 100
m² w celu oceny. Jeśli zostanie stwierdzona niezgodność ze specyfikacją lub
wada produkcyjna, przed dalszym montażem należy powiadomić Betap.

2. Na skutek pakowania, przechowywania i transportu produkty mogą być czasowo
zgniecione. Zjawisko dotyczy wszystkich rodzajów wykładzin i ustępuje samoistnie po
odzyskaniu sprężystości runa, przywracając pierwotny wygląd. W przypadku wykładzin o
długim runie Betap zaleca zastosowanie pary od strony runa.

3. Nieprzestrzeganie tej instrukcji montażu może skutkować utratą gwarancji. Betap nie
ponosi odpowiedzialności za błędy wynikające z zastosowania innych metod montażu.
Instrukcję należy czytać łącznie z warunkami sprzedaży Betap.

4. Betap zastrzega sobie prawo do zmiany instrukcji w razie potrzeby.
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Preparation

Betap carpet and carpet tiles can be installed on every floor provided that is sturdy, dry, clean 
and level. This according to national and European guidelines. Residues of previous floor 
covering must be removed. Before starting the installation of the flooring, it is needed to clean 
the entire floor. This can be done with a vacuum cleaner that can be used for heavy duty 
applications. 

1.	Acclimatize materials
	 �Carpet or carpet tiles, provided by Betap needs to acclimatize in the original packaging at 

least 24 hours before installation at a minimum temperature of 15°C.

2.	Acclimatize site
	 �The temperature of the site needs to be between 15°C and 25°C, with a relative humidity 

of ± 60%. In case of underfloor heating on the site, switch it off at least 24 hours before 
installation. 48 hours after installation temperature can be brought back gradually with 

	 ± 5°C a day.

Przygotowanie

Wykładziny dywanowe i płytki dywanowe Betap można montować na każdym podłożu,
które jest stabilne, suche, czyste i równe, zgodnie z wytycznymi krajowymi i europejskimi.
Pozostałości poprzedniej posadzki należy usunąć. Przed rozpoczęciem montażu trzeba
dokładnie oczyścić całą powierzchnię, np. odkurzaczem do intensywnych zastosowań.

1. Aklimatyzacja materiałów
Wykładziny i płytki Betap muszą przed montażem aklimatyzować się w oryginalnych
opakowaniach przez co najmniej 24 godziny w temperaturze minimum 15°C.

2. Aklimatyzacja pomieszczenia
Temperatura w miejscu montażu powinna wynosić 15–25°C, przy wilgotności względnej
około 60%. Jeśli występuje ogrzewanie podłogowe, wyłącz je co najmniej 24 godziny
przed montażem. Po 48 godzinach od montażu temperaturę można stopniowo podnosić o
około 5°C na dobę.
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Installation

1.	Tools
	 �Use a measuring tape and carpet knife for broadloom carpet. When installing carpet tiles, 

add a chalk line and a square. The square needs to be 1 meter when installing planks.

2.	Planning your site
	 �Measure the entire site and calculate the centre of the floor. In case of carpet tiles, use 

the chalk line to mark the centre as a reference line. The starting point is not always in the 
centre of the room; this can also be at a door or stairs e.g.

3.	Installing tiles
	 �Lay at the starting point a straight line of tiles along the chalk line applied. On the back of 

every tile the pile direction is printed as an arrow. Depending on the pattern chosen, the 
arrow needs to correspond with the pattern. 

	 �All available pattern can be found on the website and in the pattern book. Betap 
recommends the best patterns for every quality to get the best result after installation. It is 
not the responsibility of Betap, when a different pattern is chosen by somebody else.

4.	Installing broadloom
	 �Before gluing the carpet on the surface underneath, cut the carpet to size. In longitudinal 

direction, take care of a good seam by overlapping the two ends. Make sure that when 
there is a pattern, this corresponds on both pieces.

	 �Cut both seams and fold them back. Apply the glue underneath the carpet and stick both 
seams into the glue. Glue the rest of the carpet as well, by using a glue comb or roller. 

	 �Betap advices to glue the entire carpet. When possible avoid a lateral seam, or cover this 
with a strip. 

	 �Not every carpet quality is suitable for installation on a staircase. The technical data sheet 
indicates whether or not it is suitable for gluing to the stairway. When you are not sure, 
please contact the customer service department for more information.

5.	Quality check
	 �Check frequently the straightness of the rows tiles. Also checking if the tiles are joining 

correctly. With shaggy qualities, make sure to take the pile outside the seam. This will create 
a good joining of all the tiles.

6.	Cutting carpet tiles
	 �When cutting a tile, place the tile upside down against the wall and mark with a carpet knife 

along a straight edge the cutting line. After marking, cut the carpet tile along the market line 
and place the tile at the designated spot. Keep the pile direction in mind!

7.	Post installation
	 �When installation is finished, it is allowed to walk over the floor. In case of moving heavy 

objects, we advise to put hardboard on top of the carpet or carpet tiles. Although our 
qualities are tested on castor chair resistance, we still recommend to use a protective mat 
under chairs with castors.

Montaż

1. Narzędzia
Do montażu wykładziny w rolce używaj miarki i noża do wykładzin. Przy montażu płytek
potrzebne są także sznur traserski i kątownik. Do montażu paneli stosuj kątownik o długości
1 m.

2. Planowanie prac
Zmierz całą powierzchnię i wyznacz środek podłogi. W przypadku płytek zaznacz linię
odniesienia sznurem traserskim. Punkt rozpoczęcia montażu nie zawsze musi leżeć w środku
pomieszczenia; może znajdować się np. przy drzwiach lub schodach.

3. Montaż płytek
Od punktu rozpoczęcia układaj prosty rząd płytek wzdłuż wytyczonej linii. Strzałka na spodzie
każdej płytki wskazuje kierunek runa. Ułóż płytki zgodnie z wybranym wzorem. Dostępne
wzory znajdują się na stronie internetowej i w katalogu wzorów. Betap rekomenduje
najlepsze układy dla poszczególnych produktów i nie odpowiada za rezultat uzyskany przy
wyborze innego wzoru.

4. Montaż wykładziny z rolki
Przed przyklejeniem przytnij wykładzinę do wymiarów pomieszczenia. Na połączeniach
wzdłużnych nałóż końce na siebie, dbając o zgodność wzoru obu pasów. Przytnij obie
krawędzie i odchyl je. Nałóż klej na podłoże, przyklej krawędzie, a następnie całą pozostałą
wykładzinę przy użyciu pacy zębatej lub wałka. Betap zaleca klejenie całej powierzchni. Jeśli
to możliwe, unikaj połączeń poprzecznych lub zakryj je listwą. Nie każda wykładzina nadaje
się do montażu na schodach. Informację o możliwości klejenia na stopniach znajdziesz w
karcie technicznej; w razie wątpliwości skontaktuj się z działem obsługi klienta.

5. Kontrola jakości
Regularnie sprawdzaj prostoliniowość rzędów i prawidłowe przyleganie płytek. Przy
wykładzinach o długim runie wyciągnij włókna ze spoin, aby uzyskać estetyczne łączenia.

6. Przycinanie płytek dywanowych
Połóż płytkę spodem do góry przy ścianie i wyznacz linię cięcia nożem wzdłuż prostej
krawędzi. Przytnij płytkę wzdłuż zaznaczonej linii i ułóż w przewidzianym miejscu. Zwróć
uwagę na kierunek runa!

7. Po zakończeniu montażu
Po zakończeniu montażu można chodzić po wykładzinie. Przy przenoszeniu ciężkich
przedmiotów zalecamy zabezpieczenie wykładziny płytą pilśniową. Choć nasze produkty są
badane pod kątem odporności na krzesła na kółkach, zalecamy używanie pod nimi mat
ochronnych.
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Question
For more information, contact the customer service 
department on +31 38 3861060 or visit our website: 
www.betap.com 

Pytania
Więcej informacji uzyskasz w dziale obsługi klienta pod
numerem +31 38 3861060 lub na stronie:
www.betap.com
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